
10. TMO e campionato ticinese middle, 
 

11. TMO long in PIORA   

sabato e domenica, 26/27 settembre 2026 

INFO GARE 
 

 

Condizioni meteo 

 

Le previsioni meteo sono buone. Tuttavia, gli organizzatori si riservano il 
diritto di annullare una gara in qualsiasi momento, in caso di repentino 
cambiamento delle condizioni. In caso di annullamento della middle, il 
titolo di Campione Ticinese verrà assegnato al 12. TMO. 

Organizzazione O-92 Piano di Magadino 

Tipo di gare Individuale, sabato CT media distanza, domenica lunga distanza 

Tracciati / Controllo Alice (middle) e Giulia (long) Maddalena  / Caia e Stefano Maddalena 

Capo gara e info Tiziano Bognuda, 079 619 4173, t.bognuda@hotmail.com 

Delegati tecnici Gioele Maddalena e Andrea Beltraminelli 

Tasse per gara 2005 e più anziani CHF 16.00  2010 e più giovani, OK CHF 9.00 
2006-2009 CHF 11.00 Troll e mutazioni CHF 5.00 
Noleggio SI-card  CHF 2.00 Cartina supplementare CHF 3.00 

Pagamento CCP 65-5132-1, 6593 Cadenazzo, IBAN: CH35 0900 0000 6500 5132 1 

Iscrizioni sul posto Categorie OK, DB e HB: possibili sabato e domenica, senza supplemento. 

Sabato (CT) possibili anche in DAK, HAK, HAM. Domenica in tutte le 
categorie. Comunque in numero limitato e con supplemento di CHF 5.00. 

Si prega di annunciare all'informazione i codici SI-card mancanti o 
cambiati, prima di recarsi alla partenza. 

Centro gara (CG) Presso l'Alpe di Piora, dal posteggio di Cadagno a piedi: 1,0km/50m/15'. 

A disposizione stalla per cambiarsi, ricca buvette con cucina calda sia 
sabato (bratwurst alla griglia) sia domenica (pasta al sugo), WC, primi 
soccorsi e spazio per le tende di società. 

Per raggiungere il CG si invita a leggere e rispettare diligentemente le 
disposizioni indicate più avanti, grazie mille per la collaborazione. 

Ad est del CG è tutta zona gara e va evitata. In particolare, non è 
permesso recarsi alla capanna Cadagno prima delle gare. 

Non previsti: asilo nido, percorso troll e trasporto vestiti. 

Cartina Piora, scala vedi tabella, eq. 5 m, rilievo estate 2020, percorsi stampati. 

La cartina è stata realizzata da uno tra i migliori cartografi svizzeri, ci 
siamo quindi permessi solo poche modifiche. Essa risulta a tratti molto 
precisa e a tratti piuttosto generalizzata. 

https://s.geo.admin.ch/fb78msh157hc
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Percorsi e 
descrizione punto 

I percorsi stampati per tutte le categorie. Le descrizioni sono stampate 
sulla cartina e disponibili alla partenza, munirsi di porta descrizioni! 
Lunghezze, dislivello e numero di punti sono indicati sulle liste di partenza. 

Punti di controllo Sistema SportIdent in modalità Air. In caso di mancato funzionamento di 
un’unità è obbligatorio punzonare sulla cartina e mostrarla allo scarico. 

Partenze e 
liste di partenza 

Per entrambe le gare dal CG alla partenza si impiegano circa 15 minuti 
(0,7km/70m). Si invita a non recarsi con troppo anticipo alla partenza: c'è 
poco spazio, non è possibile riscaldarsi ed i WC ci sono soltanto al CG. 
Sarete chiamati 5 minuti prima del vostro orario. 

Al via seguire le bandierine per ca. 20 m fino alla lanterna di partenza, 
questo tratto obbligato non è segnato né sulla cartina né sulla descrizione. 

Attenzione! Sulla cartina, oltre alle zone proibite barrate in rosso, vanno considerati 
protetti e non attraversabili anche tutti gli stagni e le piccole paludi. 
Sono zone facilmente evitabili che, per una migliore leggibilità della 
cartina, non sono né barrate in rosso né disegnate con il bordo nero. 

Sul terreno, nastri bianco-rossi indicano zone non attraversabili: 
paludi o altro. Non vanno oltrepassati anche se non segnati sulla cartina. 

Alcuni punti possono essere molto vicini, controllare il codice. 

Durante la middle è possibile vedere dei picchetti gialli, sono della long! 

Per le categorie D10 e H10, sul finale della long, c'è un tratto con 
bandierine tra i punti 43 e 52. È segnato anche sulla descrizione punti. 

Per i percorsi più lunghi della long è previsto un rifornimento con acqua, 
segnato sulla cartina con l'apposito simbolo. 

Arrivo, 
rifornimento, 
scarico Si-card e 
tempo massimo 

L'arrivo del sabato è presso il CG, quello di domenica dista 20 minuti a 
piedi, il rifornimento è sempre presso l'arrivo, lo scarico delle SI-card 
sempre al CG. Ricordarsi di scaricare per evitare inutili ricerche. La cartina 
verrà lasciata e non va mostrata a chi non è ancora partito (fair play). 
Tempo massimo sabato 90 minuti (middle), domenica 150 minuti (long). 

Classifiche Live su picoEVENTS.ch: https://results.picoevents.ch/index.html#home 
Definitive su Swiss Orienteering: https://www.o-l.ch/cgi-bin/results 

Premiazioni Sabato verso le ore 16.00, domenica verso le 14.30. Premiati i primi tre di 
ogni categoria. Premi consegnati solo a chi è presente personalmente. 

La premiazione dei CT long del GOV a Robiei  si terrà sabato alle 15:30. 

Assicurazione A carico dei concorrenti. L’organizzazione declina ogni responsabilità. 

Pernottamento Pernottare in tenda a Cadagno non è ufficialmente autorizzato. 

Protezione dati Con l’iscrizione i partecipanti acconsentono alla pubblicazione delle liste di 
partenza, delle classifiche e di eventuali loro fotografie. 

Sanzioni Il mancato rispetto delle disposizioni sulla raggiungibilità del CG comporta 
l'esclusione dalla gara (nessuna partenza possibile). Il mancato rispetto di 
altre disposizioni o dei regolamenti vigenti può comportare la squalifica. 

  

https://www.o-l.ch/cgi-bin/results?type=start
https://results.picoevents.ch/index.html#home
https://www.o-l.ch/cgi-bin/results
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Raggiungibilità del CG / Erreichbarkeit des WKZ: 
 

Premessa sulla raggiungibilità del CG: 

L’organizzazione di un fine settimana di gare in 
Piora, considerati i vincoli imposti dalla strada 
privata, caratterizzata da possibilità di incrocio 
estremamente limitate, nonché dal numero ridotto di 
posti auto disponibili a Cadagno e, soprattutto, 
presso la diga del Ritom, richiede una significativa 
collaborazione e disciplina da parte di tutti i 
partecipanti. 

Einleitung zur Erreichbarkeit des WKZ: 

Die Organisation eines OL-Wochenendes in Piora 
erfordert angesichts der Einschränkungen durch die 
Privatstraße mit ihren äußerst begrenzten Ausweich- 
und Kreuzungs-möglichkeiten sowie der 
beschränkten Anzahl verfügbarer Parkplätze in 
Cadagno und insbesondere beim Ritom-Staudamm 
eine hohe Bereitschaft zur Zusammenarbeit und 
Disziplin seitens aller Teilnehmenden. 

Mezzi pubblici: 

Chi sale con la funicolare ed ha prenotato il trasporto 
deve trovarsi alla diga del Ritom all'orario indicato 
nella tabella TRASPORTI. 

- Questo trasporto è previsto soltanto per chi 
 prende la funicolare e l'ha prenotato, vedi tabella. 

- Dall'arrivo della funicolare alla diga del Ritom 
 bisogna camminare: 1,2km/40m/20'. 

- Dal posteggio di Cadagno al centro gara 
 bisogna camminare: 1,0km/50m/15'. 

- Per chi volesse fare tutto a piedi o in bicicletta, 
 dalla funicolare al CG: 5,7km/190m/95'. 

- Per il rientro presentarsi al posteggio di Cadagno 
agli orari indicati nella tabella TRASPORTI. 

Öffentliche Verkehrsmittel: 

Wer mit der Standseilbahn hinauffährt und den 
Transport gebucht hat muss zu der in der Tabelle 
TRASPORTI angegebenen Zeit an der Staumauer 
vom Ritom sein. 

- Dieser Transport ist nur für diejenigen, die die 
Standseilbahn nutzen und ihn gebucht haben. 

- Von der Bergstation der Standseilbahn zur 
Staudamm: 1,2 km/40 m/20' zu Fuss. 

- Vom Parkplatz Cadagno zum WKZ: 
 1,0 km/50 m/15' zu Fuss. 

- Wer von der Standseilbahn zur WKZ zu Fuß oder 
 mit dem Fahrrad will: 5,7 km/190 m/95'. 

- Für die Rückfahrt bitte zu den angegebenen Zeiten 
am Parkplatz von Cadagno sein. 

Mezzi privati: 

Potranno raggiungere Cadagno unicamente le auto 
con almeno 5 concorrenti ed i furgoni pieni. 

- Tutti i veicoli dovranno passare da Piotta 
  (posteggio funicolare) sabato 09:30-12:00 
 e domenica 08:00-10:00 per pagare la tassa 
 e ritirare il lasciapassare. 

- Tassa: CHF 15.00 per 1 giorno, CHF 20.00 per 
entrambi i giorni, p.f. contanti esatti o Twint. 

- Si invita a pianificare tempo sufficiente per 
completare i posti auto a Piotta. Inoltre, si 
prevedono chiusure temporanee della strada 

 Diga - Cadagno, massimo di 20 minuti, per 
consentire la gestione del trasporto con i furgoni. 

- Si invitano i non concorrenti (familiari, ...) 
 ad effettuare la trasferta mediante la funicolare 
 e a raggiungere il CG a piedi (95’). 

- I concorrenti che arrivano alla diga senza 
lasciapassare (p.f. non salire da Deggio) dovranno 
proseguire a piedi: 4,5km/150m/75'. 

- Soltanto i camper di lunghezza inferiore ai 6m 
 e con almeno 5 concorrenti a bordo potranno 
 raggiungere Cadagno e pernottare in loco. 

- Chi avesse intenzione di raggiungere Cadagno 
sabato mattina presto o già venerdì sera avvisi p.f. 
il capo gara, valgono comunque le stesse regole 
sull'occupazione minima di veicoli e camper. 

Privatfahrzeuge: 

Nur Autos mit mindestens 5 Teilnehmer und 
Büssli (voll) dürfen Cadagno erreichen. 

- Alle Fahrzeuge müssen in Piotta (Parkplatz 
Standseilbahn) vorbei fahren, Samstag 9.30-
12:00 und Sonntag 08:00-10:00 um die Gebühr 
zu entrichten und die Berechtigung abzuholen. 

- Gebühr: CHF 15.00 für 1 Tag, CHF 20.00 für beide 
Tage, bitte passendes Bargeld oder Twint. 

- Bitte ausreichend Zeit planen. Die Sträcke 
Staumauer - Cadagno könnte bis maximal 20 
Minuten gesperrt werden, um den Austausch 

 der Transporte mit Kleinbussen zu ermöglichen. 

- Nicht-Teilnehmer (Familienmitglieder etc.) 
 werden gebeten, für die Anreise die Standseilbahn 

zu benutzen und das WKZ anschließend zu Fuß zu 
erreichen (95'). 

- Teilnehmer, die ohne Berechtigung am 
 Staudamm ankommen (also nicht via Deggio), 
 müssen zu Fuß weiter: 4,5 km/150 m/75'. 

- Nur Wohnmobile mit einer Länge unter 6m 
 und mindestens 5 Teilnehmer an Bord dürfen 
 Cadagno erreichen und dort übernachten. 

- Wer vor hat, bereits am Samstag früh oder schon 
am Freitagabend nach Cadagno zu fahren, wird 
gebeten, der Laufleiter zu benachrichtigen. Es 
gelten die gleiche Regeln wie oben erwähnt. 

  

https://s.geo.admin.ch/hfjnip4x3la8
https://s.geo.admin.ch/hfjnip4x3la8
https://s.geo.admin.ch/hfjnip4x3la8
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Schema e orari funicolare: 

 
 

 

BICI/VELOS:  il trasporto delle bici (max. 5) viene effettuato soltanto alle 8.35 e dalle ore 13:15 alle 15:15, 
previo annuncio a info@ritom.ch / Der Fahrradtransport (max. 5) erfolgt nur um 8:35 Uhr und von 13:15 
Uhr bis 15:15 Uhr , obligatorische Anmeldung an info@ritom.ch . 

 

Con il sostegno di: 
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Tabella TRASPORTI: 

 

ANDATA: diga Ritom - posteggio Cadagno 

ATTENZIONE : i posti sulla funicolare non possono essere riservati, 
vi invitiamo a presentarvi alla partenza con sufficiente anticipo. 

Sabato 26 settembre Domenica 27 settembre 

Piotta, funicolare 10.45 
Ritom, trasporto 11.30 

Piotta, funicolare 11.20 
Ritom, trasporto 12.10 

Piotta, funicolare 8.35   
Ritom, trasporto 9.20 

Piotta, funicolare 9.10   
Ritom, trasporto 10.00 

 

Bernasconi Mélanie 

Bonifacio Butti Stéfanie 

Borner Kathrin 

Brazzola Pierluigi 

Cereghetti Massimo 

Crivelli Raffaele 

Fomasi Julie 

Gaspari Fabio 

Giannini Barbara 

Giannini Pascal 

Gianola Lauro 

Glauser Lisa 

Köhle Urs 

Lukasczyk Christian 

Müller Gianini Ruth 

Passera Vittorio 

Röthlisberger Michael 

Salzmann Daniel 

Schumacher Eliseo 

Schumacher Jann 

Steinegger Rémy 

Vanoni Giancarlo 

Wagenführ Sandra 

Wagenführ Thomas 

Winteler Manuel 

Winteler Nils 

 

 

 

Bassetti Noemi 
Bisang Otti 
Good Rahel 
Grote Andreas 
Hanselmann Daniel 
Helfer Stefanie 
Käser Jérôme 
Roschi Philippe 
Sacher Martin 
Schüle Oliver 
Venema Juliana 
Werren Ueli 
Winteler Renato 
Winteler Anna-Lena 
Winteler Madlaina 
 
+ 12 OLG Hondrich 
 

 
Bassetti Noemi 
Baumgartner Lucia 
Baumgartner Michela 
Baumgartner Oliver 
Bernasconi Mélanie 
Bonifacio Butti Stéfanie 
Brazzola Pierluigi 
Cantoni Michael 
Fomasi Julie 
Fomasi Michele 
Giannini Barbara 
Giannini Pascal 
Gianola Lauro 
Gisler Mike 
Gisler Sven 
Helfer Stefanie 
Jacomella Vincenzo 
Lukasczyk Christian 
Ortelli Giannakis Sarah 
Roschi Philippe 
Schüle Oliver 
Schumacher Deana 
Schumacher Eliseo 
Schumacher Jann 
Steinegger Rémy 
Vanoni Giancarlo 
Wagenführ Sandra 
Wagenführ Thomas 
Winteler Manuel 
Winteler Nils 

 
Bisang Otti 
Colletto Francesco 
Colletto Gioele 
Good Rahel 
Grano Giovanni 
Grote Andreas 
Hanselmann Daniel 
Käser Jérôme 
Köhle Urs 
Neukom Regina 
Sacher Martin 
Venema Juliana 
Winteler Anna-Lena 
Winteler Madlaina 
Winteler Renato 
 
+ 12 OLG Hondrich 
 

 

 

RITORNO: posteggio Cadagno - diga Ritom 

Sabato 26 settembre Domenica 27 settembre 

1. trasporto Cadagno posteggio 15:30 
Funicolare 16.20 

1. trasporto Cadagno posteggio 13:50 
Funicolare 14.30 

2. trasporto Cadagno posteggio 16:10 
Funicolare 17.00 

2. trasporto Cadagno posteggio 14:45 
Funicolare 15.35 

3. trasporto Cadagno posteggio 17:00 
Funicolare 17.50 

3. trasporto Cadagno posteggio 15:30 
Funicolare 16.20 
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Categorie, dati percorsi e scala cartine: 
 

Categorie Grado di 

difficoltà 

Sabato MIDDLE Domenica LONG 

Tempo ideale Scala cartina Tempo ideale Scala cartina 

D10 , H10 1 10-15 1:10'000 10-20 1:10'000 

D12 , H12 2 15-20 1:10'000 25-35 1:10'000 

D14 , H14 3 20-25 1:10'000 35-45 1:10'000 

D16 , H16 4 25-30 1:10'000 45-55 1:15'000 

D18 , H18 5 25-30 1:10'000 50-60 1:15'000 

DAL , HAL 6 30-35 1:10'000 60-70 1:15'000 

HAM 6 25-30 1:10'000 45-55 1:10'000 

DAK , HAK 6 20-25 1:7'500 30-40 1:7'500 

DB , HB 3 25-30 1:7'500 40-50 1:7'500 

D40 , H40 6 30-35 1:10'000 50-60 1:10'000 

D50 , H50 6 30-35 1:7'500 45-55 1:7'500 

D60 , H60 6 30-35 1:7'500 40-50 1:7'500 

D70 , H70 5 30-35 1:7'500 40-50 1:7'500 

OK (open corto) 2 15-20 1:7'500 20-30 1:7'500 

      

      

Con il sostegno di: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


